
ROTOMEC
TURBO-HOP '303-600/800/999'

Spandiconcime pendolare
Pendular Fertilizer Spreader
Épandeur d’engrais pendulaire
Pendelstreuer

42-1 04.2013



Rotomec: Turbo-Hop '303-600/800/999'

42-2 04.2013



1Nutmutter M45x1.5 GUPFrette M45x1.5 GUPLocking ring M45x1.5 GUPGhiera M45x1.5 GUP009527928

1GewindebüchseDouille Threaded bushingBoccola filettata009527827

1Gewölbte ScheibeDisque bombéConical discDisco circolare bombato009527726

1Flache ScheibeDisque planFlat discDisco circolare piano009527625

1WaffelunterblechTôle inférieure étampéeLower plate distributing unitLamiera inferiore stampata009527224

1WaffelüberblechTôle supérieure étampée Upper plate distributing unitLamiera superiore stampata009527123

4Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10009015022

8Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203421

2Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30000127820

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12000226519

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Lock washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107718

4Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30001525517

3Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25003317616

5Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Lock washer Ø10Rosetta elastica Ø10000128015

1Flache Scheibe Ø12 Breites
Band

Rondelle plate Ø12 Bande
large

Flat washer Ø12 Large bandRondella piana Ø12 Fascia
larga

005727314

1Flache Scheibe Ø30Rondelle plate Ø30Flat washer Ø30Rondella piana Ø30000305613

2Mutter M12Ecrou autobloquant M12 Locking nut M12Dado M12 autobloccante001334512

2Schraube TE M12x75Vis TE M12x75Bolt TE M12x75Vite TE M12x75009531611

1BallastEtrierBracketStaffa009531410

1RührerAgitateurAgitatorAgitatore00953109

1Scheibe aus NylonRondelle en nylonNylon washerRondella nylon 00953048

1DichtungJoint d’étanchéitéGasketGuarnizione00953007

1DichtungringAnneau porte joint
d'étanchéité

Gasket ringAnello porta guarnizione00952906

1Splint Ø3x35Goupille Ø3x35Cotter pin Ø3x35Copiglia Ø3x3500672175

1RiegelCliquetPawlNottolino00951074

1Scheibenverteiler aus
rostfreiem Stahl

Groupe distributeur en acier
inoxydable

Distributing unit in stainless
steel

Gruppo distributore inox00952703

1GehäusegruppeBoîtier Gearbox Gruppo scatola05006922

1RahmenChâssisFrameTelaio 00950001
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Rotomec: Turbo-Hop '303-600/800/999'

42-4 04.2013



2PlastikzapfenBouchon en plastiquePlastic cap Tappo in plastica005833221

1Mutter M12Ecrou autobloquant M12 Locking nut M12Dado M12 autobloccante001334520

1Feder Ressort Spring Molla 501-586B19

2Flache Scheibe Ø14Rondelle plate Ø14Flat washer Ø14Rondella piana Ø14009143518

1Mutter M6Ecrou M6Nut M6Dado M6001132017

2Flache Scheibe Ø6 Breites
Band

Rondelle plate Ø6 Bande largeFlat washer Ø6 Large bandRondella piana Ø6 Fascia
larga

001120916

1Schraube TE M6x50Vis TE M6x50Bolt TE M6x50Vite TE M6x50502-031B15

1Mutter M8Ecrou autobloquant M8 Locking nut M8Dado M8 autobloccante009138414

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale009503913

2Flache Scheibe Ø8Rondelle plate Ø8Flat washer Ø8Rondella piana Ø8001523012

1Schraube TE M8x45Vis TE M8x45Bolt TE M8x45Vite TE M8x45001442711

1ÖffnungseinstellzapftenTourillon de réglage ouvertureOpening adjustment pinPerno di regolazione apertura009504910

1Splint Ø3x35Goupille Ø3x35Cotter pin Ø3x35Copiglia Ø3x3500672179

2Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø1000020348

1Schraube TE M8x20Vis TE M8x20Bolt TE M8x20Vite TE M8x2000150127

1Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M800465456

1PlastikzapfenBouchon en plastiquePlastic capTappo in plastica 00143915

1ÖffnungshebelLevier d’ouverture Opening lever Leva di apertura00951104

1Komplette SpindelTirant completTie rod completeTirante completo00951003

1Scheibe aus NylonRondelle en nylonNylon washerRondella nylon00950902

1HebelauflageSupport levier Lever bracket Supporto leva 00950701
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1Federsplint Ø2,5Goupille ressort Ø2,5Cotter pin Ø2,5Copiglia a molla Ø2,5005442221

1Schraube TE 6,3x30Vis TE 6,3x30Bolt TE 6,3x30Vite TE 6,3x30005809720

1Fixierung für HakenArrêt pour levier Hook support Fissaggio per gancio002243519

1KardangelenkstützhakenCrochetDriveline hookGancio sostegno cardano005287218

8Flache Scheibe Ø6Rondelle plate Ø6Flat washer Ø6Rondella piana Ø6005016617

8Sprengring Ø6Rondelle élastique Ø6Lock washer Ø6Rosetta elastica Ø6004653616

8Schraube TE M6x20Vis TE M6x20Bolt TE M6x20Vite TE M6x20001485715

4Mutter M8Ecrou autobloquant M8 Locking nut M8Dado M8 autobloccante009138414

2Schraube TE M8x50Vis TE M8x50Bolt TE M8x50Vite TE M8x50001449013

2Schraube TE M8x55Vis TE M8x55Bolt TE M8x55Vite TE M8x55001656612

8Flache Scheibe Ø8 Breites
Band

Rondelle plate Ø8 Bande largeFlat washer Ø8 Large bandRondella piana Ø8 Fascia
larga

001451411

1UnterkardangelenkschutzProtection inférieure arbre à
cardan

Driveline lower protectionProtezione inferiore copri
cardano

009513510

1UnterstellradschutzProtection inférieure volantFlywheel lower protectionProtezione inferiore copri
volano

00951309

1StellradschutzProtection volantFlywheel protectionProtezione volano00951258

1Linker SchutzanschlussballastEtrier gauche pour attache
protection 

Left protection attachment
plate

Staffa Sx attacco protezione02951207

1Rechter
Schutzanschlussballast

Etrier droit pour attache
protection

Right protection attachment
plate

Staffa Dx attacco protezione01951206

1VersterkungsrohrrahmenTube de renfort châssisFrame reinforcementTubo per rinforzo telaio00950405

2Klappsplint Ø11x45Goupille de securité Ø11x45Lynch pin Ø11x45Copiglia a spina Ø11x4500182664

2Kupplungsstift SchlepperlenkerGoupille de fixation des bras
du tracteur

Lower hitch pinSpina attacco bracci trattore00950503

1Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø400915072

1Kupplungsstift oberer LenkerGoupille attelage 3ème pointTop hitch pinSpina attacco 3° P.TO00630611
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4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000110626

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Lock  washer Ø12Rosetta elastica Ø12000107725

4Flache Scheibe Ø12 Breites
Band

Rondelle plate Ø12 Bande
large

Flat washer Ø12 Large bandRondella piana Ø12 Fascia
larga

007610624

4Flache Scheibe Ø16 Breites
Band

Rondelle plate Ø16 Bande
large

Flat washer Ø16 Large bandRondella piana Ø16 Fascia
larga

009515223

2Schraube TT M12x80Vis TT M12x80Bolt TT M12x80Vite TT M12x80005737522

2Schraube TT M12x65Vis TT M12x65Bolt TT M12x65Vite TT M12x65009515021

4Schraube TE M10x45Vis TE M10x45Bolt TE M10x45Vite TE M10x45002632920

3Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10009015019

4Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Lock  washer Ø10Rosetta elastica Ø10000128018

1LeitblechDeflecteurSpread deflectorDeflettore009526417

4Schraube NTC 3,5x13Vis NTC 3,5x13Self tapping screw NTC
3,5x13

Vite NTC 3,5x13009526716

1LeitblechsüberteilDessus de deflecteurSpread deflector finsParte superiore deflettore009526615

1LeitblechsunterteilDessous de deflecteurSpread deflector cupParte inferiore deflettore009526514

1RohrringAnneau pour le fixage tubeSpout ringAnello fissaggio tubo009525313

1StreurohrTube d’épandageSpout tubeTubo di spandimento009526012

1Linker SchutzarmBras gauche pour le fixage de
la protection 

Left protection attachment
plate

Lama Sx fissa protezione 029534211

1Rechter SchutzarmBras droit pour le fixage de la
protection 

Right protection attachment
plate

Lama Dx fissa protezione 019534210

1RohrschutzProtection tubeSpout protectionProtezione tubo00953409

6Schraube TE M8x45Vis TE M8x45Bolt TE M8x45Vite TE M8x4500144278

18Mutter M8Ecrou autobloquant M8 Locking nut M8Dado M8 autobloccante00913847

16Flache Scheibe Ø8 Breites
Band

Rondelle plate Ø8 Bande largeFlat washer Ø8 Large bandRondella piana Ø8 Fascia
larga

00145146

20Flache Scheibe Ø8Rondelle plate Ø8Flat washer Ø8Rondella piana Ø800152305

12Schraube TE M8x35Vis TE M8x35Bolt TE M8x35Vite TE M8x3500152204

1Trichterslängsdehnung aus
Polyethylen v. 999

Extension trémie en
polyéthylène v. 999

Hopper extension in
polyethylene v. 999

Estensione in polietilene v.
999

0095144

1Trichterslängsdehnung aus
Polyethylen v. 800

Extension trémie en
polyéthylène v. 800

Hopper extension in
polyethylene v. 800

Estensione in polietilene v.
800

00951423

1Trichter aus PolyethylenTrémie en polyéthylèneHopper in polyethyleneTramoggia in polietilene00951402

1RahmenhinterteilArrière du châssis Rear frame sectionParte posteriore telaio00950301
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1GehäusegruppeBoîtier Gearbox Gruppo scatola0500692

1Außenseegerring Ø35 aus
rostfreiem Stahl 

Circlip externe Ø35 en acier
inoxydable

Outer snap ring Ø35 in
stainless steel

Seeger esterno Ø35 inox 009523134

1Distanzring 35 x 45 x 2,5 aus
rostfreiem Stahl

Anneau d’épaisseur              
35 x 45 x 2,5 en acier
inoxydable

Spacer washer 35 x 45 x 2,5
in stainless steel

Anello di spessoramento 
35 x 45 x 2,5 inox

009523033

1Komplettes Wännchen Cuve complèteHousing completeVaschetta completa009522432

1WannehalterwelleArbre porte-cuveSplined shaftAlbero porta vaschetta009522231

1DeckelCouvercleCoverCoperchiella 009522030

1Simmering 44.72.10Pare-huile 44.72.10Oil seal 44.72.10Paraolio 44.72.10009521729

1ObergabeldistanzstückEntretoise supérieure fourcheUpper yoke spacerDistanziale sup. forcella009521328

1UntergabeldistanzstückEntretoise inférieure fourcheLower yoke spacer Distanziale inf. forcella009521127

1Lager 6205Roulement 6205 Bearing 6205Cuscinetto 62050006627A26

1Flache Scheibe Ø20Rondelle plate Ø20Flat washer Ø20Rondella piana Ø20004655525

1Zahnsprengring Ø20Rondelle endentée Ø20Notched lock washer Ø20Rosetta dentellata Ø20009520824

1Mutter M20Ecrou autobloquant M20 Locking nut M20Dado M20 autobloccante000593423

3Schraube TCEI M6x16Vis TCEI M6x16Bolt TCEI M6x16Vite TCEI M6x16009520422

3Sprengring Ø6Rondelle élastique Ø6Lock washer Ø6Rosetta elastica Ø6004653621

1GehäusedichtungJoint d’étanchéité pour boîteGearbox gasketGuarnizione  scatola009520220

1DeckelCouvercleCoverCoperchietto009520019

1AuspuffptropfenBouchon d’échappementDipstick w/washerTappo sfiato con guarnizione009519718

1Zapfen mit DichtungBouchon avec joint
d’étanchéité

Plug w/washerTappo con guarnizione009519517

1GabelFourcheYoke Forcella009519316

1MuffeManchonBronze slideManicotto009519015

1StellradVolantFlywheel Volano009518414

1Spannstift Ø10x60Goupille élastique Ø10x60 Roll pin Ø10x60Spina elastica Ø10x60503-093B13

1Spannstift Ø6x60Goupille élastique Ø6x60 Roll pin Ø6x60Spina elastica Ø6x60004652112

1KurbelwelleArbre coudéSplined input shaftAlbero a gomito009518111

2Innenseegerring Ø72Circlip interne Ø72Inner snap ring Ø72Seeger interno Ø72002532910

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale00951799

3Lager 6207Roulement 6207  Bearing 6207Cuscinetto 62070025332A8

1Außenseegerring Ø35 Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35  Seeger esterno Ø35 00421227

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.1000022956

4Zahnsprengring Ø10Rondelle endentée Ø10Notched lock washer Ø10Rosetta dentellata Ø10 00350605

4Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x3000012784

1VorderdeckelCouvercle antérieurFront coverCoperchiella anteriore00951733

1GehäusedichtungJoint d’étanchéité pour boîteGearbox gasketGuarnizione scatola00951722

1GehäuseBoîteGearbox housingScatola00951711
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1KardangelenkArbre à cardanPTO shaftCardano0500496

1Innenseegerring Ø80Circlip interne Ø80Inner snap ring Ø80Seeger interno Ø80000115422

1AbscherbolzenBoulon de ruptureShear boltBullone di trancio6690640C21

1Komplette elastische
Kupplung und Abscherbolzen

Joint élastique complet et
boulon de rupture

Yoke shear pin w/2 pins Corpo giunto elastico
completo

1481082C20

1Absorptionsriß aus GummiPare-chocs en caoutchoucRubber shock absorberParastrappi in gomma 1781273C19

1Elastische KupplungsnabeMoyeu joint élastiqueShock absorber housingMozzo giunto elastico 1002006C18

2KetteChaîne Chain Catenella 1006065C17

1Innerer AufkleberAutocollant intérieurInner decalAdesivo interno1140003C16

1Außerer AufkleberAutocollant extérieurOuter decalAdesivo esterno1140001C15

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldProtezione completa96SC1045C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner tube locking ring Anello tubo interno 1781711C13

1Serienmäßiger
Außenschutztopf

Coiffe externe standard Short outer coneCuffia esterna corta1781702C12

1InnenschutzrohrTube protection interneInner tube shieldTubo protezione interna 1872045C11

1AußenschutzrohrTube protection externeOuter tube shieldTubo protezione esterna 1773045C10

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza 1881709C9

2HalteringAnneau de fissageSafety ringAnello di bloccaggio1211735C8

1Serienmäßiger
Außenschutztopf

Coiffe externe standardStandard outer cone Cuffia esterna standard1781703C7

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter tube locking ring  Anello tubo esterno1781710C6

1Elastische Kupplung mit
Abscherbolzen

Joint élastique avec boulon de
rupture

Yoke shear pin w/2 pins with
shock absorber

Giunto elastico con bullone di
trancio

1411080C5

1InnenrohrTube interneInner tubeTubo interno1951049NC4

1AußenrohrTube externeOuter tubeTubo esterno1941048NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera1001020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1021010C1
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1Trichtersbahn mod.303-999Bâche de couverture de la
trémie mod.303-999

Hopper cover mod.303-999Telo copri tramoggia
mod.303-999

0099727

1Trichtersbahn mod.303-800Bâche de couverture de la
trémie mod.303-800

Hopper cover mod.303-800Telo copri tramoggia
mod.303-800

0099726

1Trichtersbahn mod.303-600Bâche de couverture de la
trémie mod.303-600

Hopper cover mod.303-600Telo copri tramoggia
mod.303-600

00997257

1Stellring für Streurichtung links
oder rechts 

Anneau pour la distribution à
droite ou à gauche

Left or Right directional ringGhiera per spandimento 
Dx o Sx

00149846

1Geschlossener Deflektor für
seitliche Streuung 

Déflecteur fermé pour la
distribution latérale 

Directional attachment for
lateral distribution

Deflettore chiuso per
spandimento laterale

00953705

1ZusatzpulverrührersystemKit agitateur supplémentaireAgitator extension completeKit agitatore supplementare00994544

1FederRessortSpring Molla00953953

1ZusatzpulverrührerAgitateur supplémentaireAgitator extensionAgitatore supplementare00953902

1SchutzgitterGrille de protectionFilter grateGriglia di protezione00954101
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Rotomec: Turbo-Hop '303-600/800/999'
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1Kurzes AusstoßrohrsystemKit tuyau court de lancementShort sand & salt spout
complete

Kit tubo corto di lancio00994527

3Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M1000901506

4Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Lock washer Ø10Rosetta elastica Ø1000012805

4Schraube TE M10x45Vis TE M10x45Bolt TE M10x45Vite TE M10x4500263294

1RohrringAnneau pour le fixage tubeSpout ringAnello fissaggio tubo00952533

1LeitblechDeflecteurSpread deflectorDeflettore00952642

1Kurzes AusstoßrohrTuyau court de lancementShort sand & salt spoutTubo corto di lancio00953801
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1GummieinsatzsystemKit raccord en caoutchoucRubber insert completeKit inserto in gomma00994516

3Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M1000901505

4Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Lock washer Ø10Rosetta elastica Ø1000012804

4Schraube TE M10x50Vis TE M10x50Bolt TE M10x50Vite TE M10x5000303313

1EinsatzringAnneau de fixage raccordRubber insert ringAnello fissaggio inserto00953752

1Gummi EinsatzRaccord en caoutchoucRubber insertInserto in gomma00953731
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Rotomec: Turbo-Hop '303-600/800/999'
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1Hydraulische
Fernsteuerungsystem

Kit commande hydraulique à
distance

Hydraulic control completeKit comando idraulico a
distanza

009945726

1Mutter M20Ecrou autobloquant M20 Locking nut M20Dado M20 autobloccante009227625

1Schraube TE M20x90 Vis TE M20x90Bolt TE M20x90Vite TE M20x90002383724

1Hydraulische RohrstutzplattePlaque support tube
hydraulique 

Hydraulic hose retainer platePiastra sostegno tubi
oleodinamici

009544823

1KabelschutzhülseGaine de protection des
câbles

Hose sleeveGuaina di protezione tubi006339822

2SchutzdeckelBouchon de protectionRubber capTappo di protezione006339621

2SchnellanschlußBranchement rapideQuick connect nippleInnesto rapido004187120

2Kupferscheibe 1/2”Rondelle en cuivre 1/2”Copper washer 1/2”Rondella in rame 1/2”003653219

2Anschlußnippel 1/4”-1/2”Raccord 1/4”-1/2” Adaptor 1/4”-1/2”Nipples 1/4”-1/2”008248818

2Hydraulisches Rohr
1/4” x 2000mm
F1/4”-90° x F1/4”

Tube hydraulique
1/4” x 2000mm,
F1/4”-90° x F1/4”

Hydraulic hose 
1/4” x 2000mm,
F1/4”-90° x  F1/4”

Tubo oleodinamico 
1/4” x 2000mm, 
F1/4”-90° x  F1/4”

009544217

2Mutter M10Ecrou autobloquant M10 Locking nut M10Dado M10 autobloccante001523716

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203415

2Schraube TE M10x45 Vis TE M10x45Bolt TE M10x45Vite TE M10x45002632914

1WindeinrichtunggegenballastContre-étrier de fixage vérin  Mounting bracket back plateControstaffa fissaggio
martinetto

009543413

1WindeinrichtungballastEtrier de fixage vérinCylinder mounting bracketStaffa fissaggio martinetto009543612

1Anschlußnippel mit Löcher für
Ringstück 1/4”-1/4” 
mit Quetschstelle

Raccord à trous pour oeil 
1/4”-1/4” avec goulot
d’étraglement

Adaptor 1/4”-1/4” with
restrictor 

Nipples forato per occhio
1/4”-1/4” con strozzatura

009545611

1Anschlußnippel mit Löcher für
Ringstück 1/4”-1/4”

Raccord à trous pour oeil
1/4”-1/4”

Adaptor 1/4”-1/4”Nipples forato per occhio
1/4”-1/4”

009545510

5Bonded - Dichtung 1/4”Rondelle “bonded” 1/4”Washer bonded sealing 1/4”Rondella “bonded” 1/4”00954549

1Verschraubung  mit
Schneidring 1/4”

Raccord  avec bague 1/4”Adaptor 1/4”Raccordo con ogiva 1/4” 00954538

1Ringstück mit Rohr - Mittel
1/4” - 56mm lang 

Oeil moyen 1/4” -  long 56mm Bolt eye 1/4” - 56mm longOcchio medio 1/4” lungo
56mm

00954527

1Gewinderingstück 1/4”x1/4”Oeil fileté 1/4”x1/4”Bolt eye 1/4”x1/4”Occhio filettato 1/4”x1/4”00954516

1VentilValveRelief valveValvola unidirezionale00954505

1Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M1200172234

1Wagenheberfixierungstift Ø12Pivot fixe vérin Ø12Hydraulic cylinder pin Ø12Perno fissa martinetto Ø1200239643

1Zugstangegabel M12Fourche tirante M12Hydraulic cylinder yoke M12 Forcella tirante M1200172212

1WindeVérinHydraulic cylinderMartinetto00954241
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